FINANČNÉ MEMORANDUM

Európska komisia (ďalej len "KOMISIA"), konajúca za Európske spoločenstvo (ďalej len "SPOLOČENSTVO"), a v jeho mene, 








na jednej strane, a

vláda Slovenskej republiky (ďalej len "PRÍJEMCA")








na strane druhej,

SA DOHODLI NASLEDOVNE:

Opatrenie, o ktorom sa hovorí v Článku 1 nižšie, bude vykonané a financované z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA v súlade s ustanoveniami tohto Memoranda. Technický, právny a administratívny rámec, v ktorom sa bude realizovať opatrenie z Článku 1 nižšie, je stanovený vo Všeobecných podmienkach, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody medzi KOMISIOU a PRÍJEMCOM, a je doplnený o podmienky tohto Memoranda a k nemu priložených Osobitných ustanovení.

ČLÁNOK 1 – CHARAKTERISTIKA A PREDMET
V rámci svojho programu pomoci SPOLOČENSTVO prispeje formou grantu k financovaniu nasledujúceho opatrenia:

Čísla projektov: SR9701, SR9702, SR9703, SR9704, SR9705, SR9706, SR9707, SR9708, SR9709

Názov:
Národný program SR pre rok 1997

Doba trvania:


do 31. decembra 1999


ČLÁNOK 2 – ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA
Finančný príspevok SPOLOČENSTVA je stanovený vo výške maximálne 39 mil. ECU (ďalej len "GRANT ES").

Grant ES podlieha dátumu ukončenia platnosti, po ktorom všetky zostatky prostriedkov budú zrušené. KOMISIA však môže v závislosti od okolností súhlasiť s primeraným predĺžením termínu ukončenia platnosti, a to v prípade, že o také predĺženie požiada PRÍJEMCA a patrične ho zdôvodní.

Pre predmetné opatrenie sa týmto stanovuje dátum ukončenia platnosti GRANT-u ES na 31. decembra 1999 (v súlade s trvaním opatrenia tak, ako je uvedené vyššie).

ČLÁNOK 3 - ADRESY
Korešpondenciu súvisiacu s vykonaním OPATRENIA, uvádzajúcu číslo a názov OPATRENIA, treba adresovať nasledovne:

SPOLOČENSTVU:

Európska komisia

Generálny direktorát IA.B3

Vonkajšie vzťahy: Európa a nové nezávislé štáty, spoločná zahraničná a bezpečnostná politika, vonkajšia služba

Rue de la Loi, 200

B – 1049 Brusel, Belgicko

Telegrafická adresa: COMEUR BRUXELLES

Telex:
21877 COMEU B

Fax:
0032.2.2957502

PRÍJEMCOVI:

Úrad vlády 

Odbor zahraničnej pomoci

Námestie slobody 1

81370 Bratislava

Fax: 00421.2.54430056

ČLÁNOK 4 - POČET EXEMPLÁROV
Memorandum je vyhotovené dvojmo v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 5 - NADOBUDNUTIE PLATNOSTI
Memorandum vstúpi do platnosti k dátumu, ku ktorému bude podpísané oboma stranami. Iba výdavky vzniknuté po tomto dátume majú nárok na GRANT ES.

Prílohy sú neoddeliteľnou súčasťou tohto Memoranda.

V Bratislave





V Bratislave

Dátum  25/09/1997




Dátum 25/09/1997
PRÍJEMCA





SPOLOČENSTVO

podpis

p. J. KALMAN




p. Catherine DAY

podpredseda vlády




riaditeľka

podpis

Prílohy:
Rámcová dohoda (Prílohy A a B)



Osobitné ustanovenia (Príloha C)

PRÍLOHA A

VŠEOBECNÉ PODMIENKY TÝKAJÚCE SA FINANČNÝCH MEMORÁND
V týchto Všeobecných podmienkach sa bude výrazom „PRÍJEMCA“ chápať vláda Slovenska.

ČASŤ I  -  FINANCOVANIE PROJEKTOV

ČLÁNOK 1 – ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA

Záväzok Spoločenstva, ďalej len „Grant EHS“, výška ktorého je stanovená vo Finančnom memorande, určí ohraničenie pre realizáciu záväzku a vykonanie platieb prostredníctvom patrične odsúhlasených kontraktov a odhadov.

Všetky výdavky presahujúce výšku Grantu EHS bude niesť PRÍJEMCA.

ČLÁNOK 2 – POUŽITEĽNOSŤ GRANTU EHS

Tam, kde vykonanie OPATRENIA závisí od finančných záväzkov z vlastných zdrojov PRÍJEMCU, alebo z iných zdrojov, bude Grant EHS k dispozícii vtedy, keď začnú byť k dispozícii finančné záväzky PRÍJEMCU a/alebo iných zdrojov finančných prostriedkov tak, ako je stanovené vo Finančnom memorande.

ČLÁNOK 3 – ČERPANIE
Kontrakty majú nárok na čerpanie podľa tohto Finančného memoranda iba vtedy, ak boli uzavreté pred dátumom ukončenia platnosti Finančného memoranda. Čerpania pre také kontrakty môžu trvať maximálne 12 mesiacov po dátume ukončenia platnosti Finančného memoranda. Akékoľvek výnimočné predĺženie tohto obdobia musí odsúhlasiť Komisia.

V rámci ohraničenia stanoveného pre Grant EHS predloží PRÍJEMCA Delegácii Európskej komisie žiadosť o finančné prostriedky vo forme Programu prác, v súlade s harmonogramom stanoveným vo Finančnom memorande. Tam, kde si to Komisia vyžiada, bude na podporenie žiadosti o finančné prostriedky daná k dispozícii projektová dokumentácia týkajúca sa platieb uskutočnených v súvislosti s OPATRENÍM.

Avšak niektoré kontrakty pokryté OPATRENÍM môžu zakotvovať priamu platbu KOMISIE dodávateľom. Každý kontrakt stanoví mieru a čas takých platieb, spolu s projektovou dokumentáciou, ktorú treba predložiť.

Pre tú časť programu, ktorú implementuje Príjemca, Implementačná agentúra  nie neskôr než 9 mesiacov pred dátumom ukončenia platnosti Finančného memoranda predloží v Programe prác na schválenie Komisiou kontrakty, ktoré ešte treba uzavrieť na implementáciu daného programu. Program prác by mal obsahovať návrhy na využitie čistých úrokov získaných na účtoch otvorených pri implementácii programu, za podmienky, že celý grant ES bude už predtým vyčlenený.

Pokiaľ ide o OPATRENIA vykonávané na základe pripravených odhadov, prvá splátka, ktorá – s výnimkou prípadov kedy Finančné memorandum stanovuje inak – neprekročí 20% sumy odhadu schváleného KOMISIOU, môže byť urobená v prospech PRÍJEMCU, aby sa uľahčilo zahájenie OPATRENIA. Ostatné splátky budú dané k dispozícii na požiadanie PRÍJEMCU podľa tých istých podmienok, ako sú stanovené v odseku 2 vyššie.

ČASŤ II  -  OBSTARÁVANIE
ČLÁNOK 4 – VŠEOBECNE
Postup, ktorý treba dodržiavať pri uzatváraní kontraktov na dodávku prác, tovaru a technickej resp. odbornej spolupráce, bude stanovený vo finančnom memorande podľa nasledujúcich zásad.

ČLÁNOK 5 – PODMIENKY ÚČASTI
1. S výnimkou podmienok uvedených v článku 6, KOMISIA a PRÍJEMCA urobia OPATRENIA potrebné na zabezpečenie rovnosti podmienok pre účasť na kontraktoch, a to osobitne publikovaním oznámenia o tendri v primeranom čase. Také publikovanie sa má pre Spoločenstvo urobiť minimálne v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev (Official Journal of the European Communities) a pre štát príjemcu vo vhodnej oficiálnej publikácii.

2. Všeobecné podmienky kontraktov budú vypracované v súlade s modelmi, ktoré sa medzinárodne používajú, ako sú napríklad všeobecné podmienky a nariadenia pre dodávateľské kontrakty financované z prostriedkov PHARE.

ČLÁNOK 6 – VÝNIMKA ZO ŠTANDARDNÝCH POSTUPOV
Ak vznikne naliehavá situácia, alebo ak to bude odôvodnené na základe povahy, malej dôležitosti, alebo osobitných charakteristík niektorých OPATRENÍ (napríklad dvojfázové finančné operácie, viacfázové operácie, osobitné technické špecifikácie, atď.) a s nimi súvisiacich kontraktov, môže PRÍJEMCA, po dohode s KOMISIOU, výnimočne povoliť:

· zadanie kontraktov po zúženom ponukovom konaní,

· uzatvorenie kontraktov na základe priamej dohody,

· vykonanie kontraktov prostredníctvom oddelení verejných prác.

Takáto výnimka bude zakotvená vo Finančnom memorande.

ČLÁNOK 7 – ZADANIE KONTRAKTOV NA DODÁVKU PRÁC A TOVARU
KOMISIA a PRÍJEMCA zabezpečia, že pre každú operáciu bude vybraná taká ponuka, ktorá je ekonomicky najvýhodnejšia, osobitne z pohľadu kvalifikácií a záruk ponúkaných účastníkmi tendra, kvality služieb a nákladov na ne, povahy a podmienok vykonania prác či dodávky tovaru, a z pohľadu nákladov na používanie a technickú hodnotu.

Výsledky ponukového konania budú publikované v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev, a to čo najrýchlejšie.

ČLÁNOK 8 – KONTRAKTY TECHNICKEJ SPOLUPRÁCE
1. Kontrakty na technickú resp. odbornú spoluprácu, ktorá môže mať formu štúdií, dozoru nad prácami alebo technickej pomoci, sa budú uzatvárať po priamom rokovaní s daným konzultantom, alebo – ak to technické, ekonomické či finančné dôvody opodstatňujú – po ponukovom konaní.

2. Kontrakty vypracuje, dohodne a uzatvorí buď PRÍJEMCA alebo KOMISIA, tak ako to zakotvuje Finančné memorandum.

3. V prípadoch, kedy má kontrakty vypracovať, dohodnúť a uzatvoriť PRÍJEMCA, KOMISIA predloží užší zoznam jedného alebo viacerých kandidátov, vybraných na základe kritérií zaručujúcich ich kvalifikáciu, skúsenosť a nezávislosť, a na základe toho, či sú k dispozícii pre daný projekt.

4. Ak sa má uskutočniť postup priamych rokovaní a KOMISIA navrhla viacerých kandidátov, PRÍJEMCA môže spomedzi nich slobodne vybrať toho kandidáta, s ktorým má úmysel uzatvoriť kontrakt.

5. Vtedy, keď sa použije výberové konanie, kontrakt sa zadá tomu kandidátovi, ktorý predložil ponuku, ktorá je podľa PRÍJEMCU aj KOMISIE ekonomicky najvýhodnejšia.

ČASŤ III  -  POSKYTNUTIE PODPORY
ČLÁNOK 9 – VŠEOBECNÉ PRIVILÉGIÁ
Personál zúčastňujúci sa na OPATRENÍ financovanom Spoločenstvom, a ich najbližší rodinní príslušníci, nemôžu dostať menej priaznivé výhody, privilégiá a výnimky než sú tie, ktoré sa zvyčajne udeľujú iným cudzozemcom zamestnaným v štáte PRÍJEMCU podľa niektorej z bilaterálnych alebo viacnárodných dohôd či zmlúv o programoch ekonomickej pomoci a technickej spolupráce.

ČLÁNOK 10 – ETABLOVANIE, PÔSOBENIE, VSTUP A POBYT
V prípade kontraktov na vykonanie prác, alebo dodávku tovaru či služieb, fyzické alebo právnické osoby spôsobilé pre účasť na výberovom konaní budú mať nárok na dočasné pôsobenie a pobyt, ak to odôvodňuje dôležitosť kontraktu. Toto právo získajú až po vyhlásení tendra, a bude sa vzťahovať na technický personál potrebný na vykonanie prípravných štúdií pre vypracovanie ponuky. Toto právo zanikne jeden mesiac po tom, ako bude určený dodávateľ.

PRÍJEMCA povolí členom personálu zúčastňujúceho sa na kontraktoch dodávky prác, tovaru alebo služieb, financovaných Spoločenstvom, ako aj ich najbližším rodinným príslušníkom, vstúpiť do štátu PRÍJEMCU, etablovať sa a pracovať v ňom, a opustiť ho podľa povahy kontraktu.

ČLÁNOK 11 – DOVOZ A OPÄTOVNÝ VÝVOZ VYBAVENIA
PRÍJEMCA udelí povolenia potrebné na dovoz odborného vybavenia požadovaného na vykonanie OPATRENIA, a to podľa platných zákonov, predpisov a nariadení PRÍJEMCU.

PRÍJEMCA ďalej udelí fyzickým a právnickým osobám, ktoré vykonali kontrakty na dodávku prác, tovaru alebo služieb, povolenia potrebné na opätovný vývoz hore uvedeného vybavenia.

ČLÁNOK 12 – DOVOZNÁ A DEVÍZOVÁ KONTROLA

Na vykonanie OPATRENÍ sa PRÍJEMCA zaväzuje udeliť povolenie na dovoz a povolenie na nákup devíz, a uplatniť národné predpisy devízovej kontroly bez diskriminácie medzi členskými štátmi Spoločenstva, Albánskom, Bulharskom, Českou republikou, Estónskom, Maďarskom, Lotyšskom, Litvou, Poľskom, Rumunskom, Slovenskom, Slovinskom a Bývalou juhoslovanskou republikou Macedónsko.

PRÍJEMCA udelí povolenia potrebné na repatriáciu finančných prostriedkov prijatých v súvislosti s OPATRENÍM, v súlade s devízovými predpismi platnými v štáte PRÍJEMCU.

ČLÁNOK 13 – ZDANENIE A CLO
1. Dane, clá a dovozné poplatky nebudú financované z Grantu EHS.

2. Dovoz v rámci kontraktu na dodávku tovaru, uzavretého orgánmi PRÍJEMCU a financovaného z Grantu EHS, bude môcť vstúpiť do štátu PRÍJEMCU bez podliehania clu, dovozným poplatkom, daniam, alebo finančným povinnostiam majúcim podobný účinok.

- PRÍJEMCA zabezpečí, aby takýto dovoz bol uvoľnený z miesta vstupu na doručenie dodávateľovi tak, ako to vyžadujú ustanovenia kontraktu, a na bezprostredné použitie tak, ako si to vyžaduje normálna realizácia kontraktu, bez ohľadu na akékoľvek opozdenia alebo spory ohľadne vyrovnania hore uvedených poplatkov či daní.

3. Kontrakty na dodávku tovaru alebo služieb poskytované slovenskými alebo zahraničnými firmami, financované z Grantu ES, nebudú v štáte PRÍJEMCU podliehať dani z pridanej hodnoty, kolkovým alebo registračným poplatkom, alebo finančným povinnostiam majúcim rovnaký efekt, či už také poplatky existujú teraz, alebo majú byť zavedené.

4. Fyzické a právnické osoby, vrátane cudzozemských pracovníkov, z členských štátov Európskeho spoločenstva, vykonávajúce kontrakty technickej spolupráce, ktoré sú financované z Grantu EHS, budú v štáte PRÍJEMCU oslobodené od daní z príjmov fyzických a právnických osôb.

5. Osobný majetok a vybavenie domácnosti dovezené pre osobné použitie fyzickými osobami (a členmi ich najbližšej rodiny) – s výnimkou miestnych osôb – ktoré sú zapojené do vykonávania úloh definovaných v kontraktoch technickej spolupráce, bude oslobodené od ciel, dovozných poplatkov, daní a ostatných finančných povinností s rovnakým efektom; uvedený osobný majetok a vybavenie domácnosti bude po ukončení kontraktu buď podliehať opätovnému vývozu, alebo ostane v štáte v súlade s platnými predpismi v štáte PRÍJEMCU.

6. Fyzické a právnické osoby dovážajúce odborné vybavenie tak, ako je stanovené v článku 11, budú môcť na požiadanie využiť systém dočasného prijatia tak, ako je definované v národnej legislatíve PRÍJEMCU v súvislosti s uvedeným vybavením.

ČASŤ IV  -  VYKONANIE KONTRAKTOV
ČLÁNOK 14 – PÔVOD TOVARU
PRÍJEMCA súhlasí s tým, že s výnimkou prípadov, kedy KOMISIA povolí inak, musia materiály a tovar potrebný na vykonanie kontraktov pochádzať zo Spoločenstva, Albánska, Bulharska, Českej republiky, Estónska, Maďarska, Lotyšska, Litvy, Poľska, Rumunska, Slovenska, Slovinska a Bývalej juhoslovanskej republiky Macedónsko.

ČLÁNOK 15 – PLATOBNÉ POSTUPY
1. Pre kontrakty financované z Grantu EHS budú ponuky pripravené, a platby robené buď v európskej menovej jednotke (ECU), alebo v súlade s devízovými zákonmi a predpismi PRÍJEMCU v mene PRÍJEMCU, alebo v mene štátu, v ktorom má účastník tendra registrované miesto podnikania, alebo v mene štátu, kde bol tovar vyrobený.

2. Keď budú ponuky pripravené v ECU, platby, ktoré sa ich týkajú, budú podľa vhodnosti uskutočnené v mene uvedenej v kontrakte, na základe ekvivalentnej hodnoty ECU v deň predchádzajúci dňu platby.

3. PRÍJEMCA a KOMISIA urobia všetky potrebné opatrenia, aby sa zabezpečilo vykonanie platieb v najkratšom možnom čase.

ČASŤ V  -  SPOLUPRÁCA MEDZI KOMISIOU A PRÍJEMCOM
ČLÁNOK 16 – INŠPEKCIA A AUDIT
1. KOMISIA bude mať právo poslať svojich vlastných inšpektorov alebo patrične splnomocnených zástupcov na vykonanie technickej či finančnej misie alebo auditu, ktorý bude považovať za potrebný, aby mohla sledovať vykonanie OPATRENIA. Avšak KOMISIA pred takou misiou o nej dopredu upovedomí príslušné orgány PRÍJEMCU.

PRÍJEMCA poskytne všetky informácie a dokumentáciu, ktoré budú od neho vyžiadané, a urobí všetky vhodné opatrenia, aby sa uľahčila práca osôb, ktoré majú pokyny vykonať audit alebo inšpekciu.

2. PRÍJEMCA:

(a) bude viesť záznamy a účty dostatočné na to, aby sa dali identifikovať práce, tovar a služby financované podľa finančného memoranda v súlade so správnymi účtovnými postupmi,

(b) zabezpečí, aby horeuvedení inšpektori alebo zástupcovia KOMISIE mali právo skontrolovať všetku relevantnú dokumentáciu a účty týkajúce sa položiek financovaných podľa finančného memoranda, a bude pomáhať Súdu audítorov Európskych spoločenstiev pri vykonaní auditov týkajúcich sa použitia Grantu EHS.

Komisia môže tiež vykonať ex post hodnotenie a záverečný audit programu. Takéto ex post hodnotenie bude hodnotiť dosiahnutie stanovených cieľov programov, ako aj dopad na rozvoj a reštrukturalizáciu dotknutého sektora.

Záverečný audit preskúma miestne finančné údaje programu a poskytne nezávislý názor na spoľahlivosť a konzistentnosť kontraktov a čerpania, ako aj na ich súlad s ustanoveniami Finančného memoranda. Audit stanoví zostatok zatiaľ neviazaných a/alebo nevyčerpaných finančných prostriedkov, ktoré sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 17 – SLEDOVANIE OPATRENÍ
Pri sledovaní vykonávania OPATRENIA môže KOMISIA žiadať akékoľvek vysvetlenia, a ak to bude potrebné, môže sa dohodnúť s PRÍJEMCOM na novom smerovaní OPATRENIA, ktoré sa bude považovať za lepšie prispôsobené cieľom, ktoré sa majú dosiahnuť.

PRÍJEMCA bude predkladať KOMISII správy podľa časového harmonogramu stanoveného vo Finančnom memorande, a to počas celého obdobia vykonávania OPATRENIA a po jeho ukončení.

Komisia pristúpi podľa týchto správ a prípadne podľa ex post hodnotenia k oficiálnemu ukončeniu programu a bude informovať prijímajúcu krajinu o dátume oficiálneho ukončenia programu.

ČASŤ VI  -  VŠEOBECNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
ČLÁNOK 18 – KONZULTÁCIE – SPORY
1. Akákoľvek otázka, týkajúca sa vykonania či interpretácie Finančného memoranda alebo týchto Všeobecných podmienok, bude predmetom konzultácií medzi PRÍJEMCOM a KOMISIOU, čo môže viesť v prípade potreby k zmene Finančného memoranda.

2. V prípade nesplnenia povinnosti stanovenej vo Finančnom memorande a v týchto Všeobecných podmienkach, ktorá nebola predmetom nápravných opatrení podniknutých v primeranom čase, môže KOMISIA po konzultácii s PRÍJEMCOM prerušiť financovanie OPATRENIA.

3. PRÍJEMCA môže odstúpiť od celého alebo od čiastočného vykonania OPATRENIA. Zmluvné strany stanovia podrobnosti takého odstúpenia vzájomnou výmenou listov.

ČLÁNOK 19 – OZNÁMENIA – ADRESY
Akékoľvek oznámenie a každá dohoda medzi stranami, súvisiaca s ustanoveniami týchto Všeobecných podmienok, musí byť predmetom písomnej komunikácie, ktorá bude explicitne uvádzať číslo a názov OPATRENIA. Takéto oznámenia alebo dohody budú robené prostredníctvom listu zaslaného strane poverenej takýto list prijať a na adresu udanú touto stranou. V naliehavom prípade sa povoľuje použitie telefaxovej, telegrafickej alebo telexovej komunikácie, ktorá bude mať potrebnú platnosť za predpokladu, že bude bezprostredne potvrdená aj listom. 

Adresy sú uvedené vo Finančnom memorande.

PRÍLOHA B – ARBITRÁŽ

Akýkoľvek spor medzi zmluvnými stranami, vzniknutý v súvislosti s Rámcovou dohodou alebo Finančným memorandom, ktorý sa neurovná uplatnením postupu stanoveného v článku 18 Všeobecných podmienok týkajúcich sa Finančného memoranda, bude postúpený arbitrážnemu súdu podľa nasledujúcich podmienok.

Stranami takéhoto arbitrážneho konania budú PRÍJEMCA na jednej strane a KOMISIA na strane druhej.

Arbitrážny súd bude pozostávať z troch arbitrov menovaných nasledovne:

- jedného arbitra vymenuje PRÍJEMCA

- druhého arbitra vymenuje KOMISIA

- tretieho arbitra (ďalej niekedy nazývaného „ROZHODCA“) vymenujú strany na základe vzájomnej dohody, alebo, ak sa nedohodnú, generálny tajomník Organizácie spojených národov.

Ak niektorá strana nevymenuje arbitra, vymenuje ho ROZHODCA.

Ak niektorý arbiter vymenovaný v súlade s týmito ustanoveniami odstúpi, zomrie, alebo prestane byť schopný konať, bude menovaný ďalší arbiter rovnakým spôsobom ako ten, na miesto ktorého má nastúpiť. Taký následník bude mať všetky právomoci a povinnosti pôvodne menovaného arbitra.

OSOBITNÉ USTANOVENIA (Príloha C)

1.
CIELE A PRIORITY PROGRAMU

Slovenská republika požiadala o členstvo v EÚ. V príprave na členstvo musí Slovensko splniť kodanské kritériá, menovite: (1) prijať acquis communautaire, (2) mať fungujúcu trhovú ekonomiku, schopnú zvládnuť konkurenčné tlaky trhu EÚ, (3) byť pluralistickou demokraciou s rešpektovaním právneho štátu, ľudských práv a práv menšín. V súlade s Viacročným indikatívnym programom na roky 1995-1999, cieľom pomoci programu Phare by mala byť podpora Slovenskej republiky pri spĺňaní týchto kritérií, aby sa napomohlo vstupu Slovenska do Európskej únie. Tento cieľ sa má dosiahnuť prostredníctvom poskytovania podpory v nasledujúcich prioritných oblastiach:

1. Pomoc rozvoju súkromného sektora, aby sa podporil udržateľný rast a rozvoj konkurenčnej slovenskej ekonomiky, ktorá by bola schopná odolávať tlakom vnútorného trhu EÚ

2. Podpora rozvoja poľnohospodárskeho sektora

3. Podpora rozvoja a upevnenia občianskej spoločnosti

4. Podpora reformy systému zdravotníctva.

1.1.
Rozvoj súkromného sektora

Širšie ciele

V súvislosti s integráciou Slovenska do Európskej únie je širším cieľom tohto programu pomoc Slovensku pri budovaní trhovej ekonomiky, ktorá je schopná odolávať konkurenčným tlakom a trhovým silám v rámci Európskej únie. Zameriava sa na posilnenie základov trvalo udržateľného ekonomického rastu v otvorenej ekonomike, ktorá sa opiera o svoje exportné trhy najmä v Európskej únii, ako aj na podporu Slovenska pri prijímaní a implementácii acquis, týkajúceho sa vnútorného trhu a ekonomickej a menovej únie.

Špecifické ciele

· Podporiť reštrukturalizáciu a oživenie stredných a veľkých podnikov v kľúčových sektoroch

· Podporiť ďalší rast a rozvoj malých a stredných podnikov poskytnutím celého radu finančnej a technickej pomoci priamo malým a stredným podnikom, a prostredníctvom posilnenia podporných inštitúcií

· Podporiť iniciatívy na zvýšenie exportu a prilákať investície, aby sa posilnila dlhodobá medzinárodná konkurencieschopnosť slovenských podnikov, zvýšiť devízové príjmy a zvýšiť prílev kapitálu a know-how na Slovensko

· Prispieť k reštrukturalizácii bankového sektora a posilniť kapacitu Národnej banky pre  uskutočňovanie efektívnej menovej politiky

· Pomôcť pri prijímaní a implementácii acquis communautaire v oblastiach týkajúcich sa vnútorných trhov a EMÚ (rozvoj kapitálového trhu, reforma poistenia), ako aj prostredníctvom zlepšenia kapacít ministerstva financií (riadenie štátneho rozpočtu a pokladnice, dohľad)

1.2.   
Rozvoj poľnohospodárskeho sektora

Širšie ciele

Širším cieľom poľnohospodárskeho programu je pomôcť ministerstvu poľnohospodárstva pri prijímaní poľnohospodárskeho acquis communautaire a pri prispôsobovaní tohto sektora podmienkam trhového hospodárstva.

Bezprostredné ciele

· Poskytnúť vhodné poradenstvo a vzdelávanie v oblasti tvorby politiky v súvislosti s implementáciou slovenskej predvstupovej stratégie v oblasti poľnohospodárstva

· Poskytnúť pomoc pri harmonizácii slovenskej fytosanitárnej a veterinárnej infraštruktúry

· Pokračovať v rozvoji poľnohospodárskych nadstavbových resp. vzdelávacích služieb v Slovenskej republike

· Pomôcť pri zavedení politiky rozvoja vidieka

· Pomôcť pri modernizácii a prispôsobení potravinárskeho sektora, vrátane rozvoja veľkoobchodného trhu

1.3.
Rozvoj občianskej spoločnosti

Širšie ciele

Širším cieľom programu rozvoja občianskej spoločnosti je posilniť a rozšíriť kapacity sektora mimovládnych organizácií v občianskej spoločnosti, politickú transformáciu na národnej a miestnej úrovni, ako aj vytvoriť trvalo udržateľný rámec pre mimovládne organizácie.

Bezprostredné ciele

· Zlepšiť a rozšíriť povedomie verejnosti, médií a politikov o role a fungovaní mimovládnych organizácií v otvorenej občianskej spoločnosti.

· Pomôcť novým aj zavedenejším mimovládnym organizáciám pri získavaní informácií a služieb potrebných pre ich prácu a činnosť.

· Zvýšiť kvalifikovanosť mimovládnych organizácií v ovplyvňovaní politikov a orgánov s cieľom zdokonaľovania právneho rámca.

· Podporiť spoluprácu a kontaktnú sieť medzi mimovládnymi organizáciami s ohľadom na vnútornú a vonkajšiu činnosť, najmä čo sa týka manažmentu, styku s verejnosťou a metód získavania finančných prostriedkov.

· Zlepšenie organizačných kapacít posilnením infraštruktúry mimovládnych organizácií  a rozšírením rozsahu a typov činností uskutočňovaných všetkými druhmi mimovládnych organizácií.

1.4
Zdravotníctvo

Širší cieľ

Širším cieľom tohto programu, ktorý je zavŕšením programu z roku 1995, je ďalej zlepšiť nákladovú efektívnosť, kvalitu a dostupnosť slovenského systému zdravotnej starostlivosti. 

Bezprostredné ciele

· Zlepšiť mechanizmy prideľovania prostriedkov vrátane rozvoja investičných stratégií, systémov na kontrolu taríf a nákladov, platieb poskytovateľov starostlivosti, vrátane vypracovania ukazovateľov výkonu a určovania kvality pre hodnotenie poskytovateľov starostlivosti

· Vypracovať a štandardizovať toky finančných informácií medzi jednotlivými aktérmi v systéme zdravotnej starostlivosti

· Rozvinúť inštitucionálne prepojenia medzi partnermi v oblasti zdravotnej starostlivosti, ako sú napr. financujúce inštitúcie, predstavitelia vlády a poskytovatelia starostlivosti

· Zlepšiť a harmonizovať definovanie služieb z hľadiska nomenklatúry, štandardných protokolov a klasifikácie v súlade s vývojom v Európskej únii, a pokračovať v aproximácii legislatívy s ohľadom na zdravie a bezpečnosť pri práci

· Rozvíjať manažment ľudských zdrojov vrátane personálneho plánovania, presunov personálu a s tým spojených otázok vzdelávania

· Rozvinúť dobre vyvážený systém zmiešanej štátno-súkromnej zdravotnej starostlivosti prostredníctvom návrhu komplexného rámca pre súkromnú lekársku prax, zriadenia poradenských centier zameraných na otázky privatizácie, a pomocou návrhu úverového programu pre súkromný zdravotnícky sektor s prioritou ambulantnej praxe a aktivít sekundárnej zdravotnej starostlivosti.

2.
OPIS PROGRAMU

2.1
Rozvoj súkromného sektora

Program zahŕňa nasledovné zložky: oživenie priemyslu, rozvoj malého a stredného podnikania, podpora obchodu a investícií, a posilnenie bankového aj nebankového finančného sektora.

Program oživenia priemyslu

Ku koncu druhej vlny privatizácie je sprivatizovaných približne 500 stredných a veľkých podnikov (s obratom vyšším než 100 miliónov Sk a s viac než 250 zamestnancami). Mnohé z týchto spoločností majú finančné ťažkosti, nadmernú kapacitu, zastaranú technológiu a len obmedzený prístup k trhom. Ide o spoločnosti prevažne z oblasti strojárstva a metalurgie, stavebníctva, z chemického, drevárskeho, papierenského a textilného odvetvia.

Ministerstvo hospodárstva a ďalšie mimovládne orgány zamerané na podporu podnikania (napr. Obchodná komora) založili Agentúru pre priemyselný rozvoj a revitalizáciu (AIDR) ako nezávislú inštitúciu na podporovanie oživenia potenciálne životaschopných podnikov. AIDR spolu s vlastníkmi, manažérmi a najdôležitejšími veriteľmi podnikov mobilizuje odborné skúsenosti na uskutočňovanie „mäkkých“ reštrukturalizačných opatrení, za ktorými potom môžu nasledovať potrebné investície.

Phare bude podporovať AIDR v jej úsilí oživiť slovenský priemysel, a to prostredníctvom programu technickej resp. odbornej pomoci. Technická pomoc sa väčšinou zameria na poskytovanie priamej podpory podnikom pri príprave a realizácii plánov oživenia (klasická „operatívna“ reštrukturalizácia výroby, predaja a marketingu, rozvoja ľudských zdrojov, štandardov kvality). Ďalšia pomoc bude zameraná na to, aby sa podnikom uľahčil prístup k iným zdrojom financovania, na vzdelávanie konzultantov a manažérov, a na poskytnutie istej prevádzkovej podpory pre AIDR (zahájenie a technická pomoc na podporu manažmentu).

Podľa určitých kritérií a zásad sa vyberú kandidátske spoločnosti, a pre ne potom bude nasledovať trojfázový proces podpory. V prvej fáze vybraní experti vypracujú plán realizovateľnosti s cieľom diagnostikovať situáciu a zhodnotiť uskutočniteľnosť projektu. V druhej fáze sa vypracuje hĺbkový plán reštrukturalizácie, v ktorom sa odporučia spôsoby oživenia danej spoločnosti. Tento plán by mal byť podkladom pre tretiu fázu, ktorá bude obsahovať aj identifikovanie zdrojov kapitálu pre finančné investície. Za výber spoločností do tohto programu bude zodpovedná komisia zložená zo zástupcov AIDR a Európskej komisie.

Predpokladá sa, že tento program bude viesť k:

· úspešnému zvratu u približne 30-50 spoločností,

· rozvoju kapacity AIDR, aby mohla napomáhať finančnej reštrukturalizácii medzi spoločnosťami a veriteľmi,

· prilákaniu alternatívnych zdrojov kapitálu a technológie, čo prispeje k vyčisteniu súvah bánk.

Rozvoj malého a stredného podnikania  (MSP)

Rozvoj prosperujúceho domáceho sektora malých a stredných podnikov je kľúčom k dlhodobej životaschopnosti súkromného sektora na Slovensku a jednou z kľúčových zložiek vládnej stratégie hospodárskej reformy. Phare bude pokračovať v podpore tohto sektora prostredníctvom niekoľkých aktivít koordinovaných Agentúrou pre malé a stredné podnikanie:

· Koncepčná a inštitucionálna podpora. Podpora pri vypracovaní a realizácii stratégie pre malé a stredné podnikanie, ako aj inštitucionálna podpora inštitúciám pre malé a stredné podnikanie, aby sa zúčastňovali na medzinárodných podujatiach, ako je napr. Europartenariat.

· Informácie, poradenstvo a školenia. Pokračujúca podpora MSP prostredníctvom siete podporných inštitúcií (regionálne poradenské a informačné centrá, podnikateľské a inovačné centrá).

· Finančné programy. Phare bude pokračovať v podpore programu pôžičiek a programu zárodkového kapitálu. Program pôžičiek sa opiera o princíp delenia nákladov medzi Phare, slovenskou vládou a slovenskými bankami, ktoré prispievajú rovnomerne k podielu bánk riadiacich tento program.

Očakáva sa, že úspešná realizácia programu MSP z roku 1997 bude mať nasledovné prínosy: zvýšenie počtu malých a stredných podnikov a zamestnanosti; rozvoj podnikateľských možností pre malé a stredné podniky a zvýšenie ich konkurencieschopnosti; uľahčenie prístupu malých a stredných podnikov ku kapitálu a posilnenie inštitucionálnej kapacity na podporu MSP na Slovensku.

Rozvoj exportu a podpora investícií

Oblasť exportu bola hybnou silou hospodárskeho rastu Slovenska za posledné roky. Program rozvoja exportu sa zameria na celý rad navzájom súvisiacich oblastí vrátane:

1. Exportné informácie. Zriadenie centra exportných informácií, ktoré bude vývozcom poskytovať praktické informácie (štatistiky, prieskumy trhu)

2. Fond rozvoja exportu. Poskytovanie priamej podpory vyvážajúcim podnikom – na princípe delenia nákladov – na financovanie propagácie výrobkov a podpory trhu

3. Projekt rozvoja sektorov: Poskytnutie špeciálnych programov rozvoja vývozu pre spoločnosti v niekoľkých vybraných priemyselných pododvetviach, ako aj uskutočnenie štúdií na zlepšenie exportného prostredia na Slovensku

4. Aktivity a vzdelávanie na podporu exportu: Podpora propagačných aktivít, ako sú adresáre, brožúry, (veľ)trhy, ako aj poskytovanie vzdelávania prostredníctvom Export Know-How and Training Fund.

Vzhľadom na relatívne nízku úroveň priamych zahraničných investícií (800 mil. $) na Slovensku, Phare bude pokračovať v podpore Agentúry pre podporu investícií (SNAFID), a to integrovaným programom podpory investícií a inštitucionálneho posilnenia vrátane propagácie, priameho marketingu, ako aj poskytovaným rôznych služieb potenciálnym investorom. Očakáva sa, že tento program zvýši úroveň exportu a konkurencieschopnosť širokého rozsahu podnikov, a že zvýši úroveň priamych zahraničných investícií o 160 mil. $ v priebehu dvoch rokov.

Posilnenie bankového sektora

Program roku 1997 bude budovať na predchádzajúcich programoch tým, že podporí Národnú banku a komerčné banky, aby sa uľahčilo prijatie a implementácia acquis a posilnila konkurencieschopnosť bankového sektora. Keďže Slovensko prijalo väčšinu smerníc Európskeho spoločenstva týkajúcich sa bankovníctva, podpora Národnej banky sa sústredí na uplatňovanie týchto smerníc, najmä v oblasti bankového dohľadu a menovej politiky. Pokračujúca podpora reštrukturalizácie bankového sektora sa zameria na kľúčové oblasti v bankovom sektore, ako je privatizácia, reštrukturalizácia dlhov, hypotekárne úvery a zlepšenie kapacít bánk v oblasti poskytovania kreditov.

Nebankový finančný sektor

Phare bude na základe predchádzajúcich programov pokračovať v pomoci pre ministerstvo financií pri prijímaní a implementácii európskej legislatívy pre oblasť vnútorného trhu a  EMÚ. Sústredí sa predovšetkým na tri základné oblasti:

· Rozpočet a pokladnica – poskytnutie celej škály technickej pomoci (legislatíva, inštitucionálne systémy a systémy IT) na podporu plánov vlády uskutočniť reformu rozpočtovania a pokladnice z decentralizovaného na centralizovaný systém. Očakáva sa, že to povedie k efektívnejšiemu systému riadenia rozpočtu a pokladnice.

· Poistenie – okrem legislatívnej podpory bude Phare pomáhať pri posilňovaní dozornej roly ministerstva financií a pri reštrukturalizácii Slovenskej poisťovne.

· Rozvoj kapitálového trhu – ako pokračovanie činnosti určenej programom roku 1995 bude Phare pokračovať v podpore vypracovania legislatívy, posilnenia dozornej roly ministerstva financií nad kapitálovým trhom, ďalej v podpore osvetových programov pre verejnosť a v poskytovaní pomoci investičnému fondu (ako napr. dôchodkový fond) na základe pilotného projektu. 

2.2
Poľnohospodárstvo

Inštitucionálna podpora a koncepčné poradenstvo: Tento projekt poskytne technickú pomoc, školenia a študijné cesty v nadväznosti na úspešné predchádzajúce projekty (poradca pre stratégie na ministerstve pôdohospodárstva, Inštitucionálne posilnenie a vzdelávanie). Projekt bude pomáhať ministerstvu pôdohospodárstva pri realizácii predvstupovej stratégie, bude ponúkať koncepčné odporúčania, organizačné a inštitucionálne úpravy, vrátane potrieb rekvalifikácie a vzdelávania zamestnancov, aby si zlepšili svoje poznatky o mechanizmoch CAP, ako aj svoje negociačné zručnosti. Predpokladá sa, že časť týchto aktivít sa uplatní pri realizácii štátnej politiky lesného hospodárstva v oblasti neštátnych lesov. 

Technická harmonizácia fytosanitárnej a veterinárnej infraštruktúry: Tento projekt je zameraný na zlepšenie a modernizáciu kapacity Slovenska v oblasti fytosanitárnych a veterinárnych diagnóz, monitorovania a hodnotenia kvality potravín. Príjemcami tohto projektu budú: ministerstvo pôdohospodárstva, Štátna veterinárna správa (ŠVS), Ústredný kontrolný a skúšobný ústav poľnohospodársky (ÚKSÚP), Slovenská poľnohospodárska a potravinárska inšpekcia (SPPI). Projekt má napomôcť aplikácii nových analytických postupov v laboratóriách SPPI a ÚKSÚP, má pomôcť pri odovzdávaní nových poznatkov a zručností manažérom v oblasti kontroly potravín. Projekt má tiež poskytnúť laboratórne a skúšobné stanice pre miesta hraničnej kontroly vrátane tých, ktoré sú na ukrajinskej hranici. 

Rozvoj poľnohospodárskych nadstavbových služieb: Tento projekt je pokračovaním aktivít financovaných programom rokov 1993 a 1994. Jeho cieľom je implementovať koncepciu ministerstva pôdohospodárstva pre rozvoj siete nadstavbových resp. vzdelávacích služieb, ktoré majú uľahčiť proces poľnohospodárskej transformácie a prispôsobenie sa podmienkam trhovej ekonomiky. Kvalifikovaná skupina odborníkov bude pokračovať v podpore riadenia novej nadstavbovej organizácie; časť prostriedkov sa použije na zabezpečenie nadstavbovej infraštruktúry a komunikačných spojení.

Projekt rozvoja vidieka: Ide o poskytnutie technickej pomoci na zavedenie mechanizmov financovania aktivít zameraných na rozvoj vidieka, ktoré sa opierajú o princípy štrukturálnych fondov EÚ. Vypracuje sa akčný plán pre vybrané vidiecke oblasti (tie, v ktorých je najvyššia nezamestnanosť a nižšia životná úroveň) na základe ich klasifikácie poskytnutej ministerstvom pôdohospodárstva a Výskumným ústavom ekonomiky poľnohospodárstva.

Projekt modernizácie a prispôsobenia potravinárskeho sektora:

Tento projekt sa bude opierať o výsledky ukončeného „Projektu prispôsobenia potravinárskeho sektora“ financovaného v rámci programu rokov 1992 a 1994. Poskytne sa technická pomoc a vzdelávanie s cieľom vypracovať správne podnikové stratégie na zavedenie potravinových noriem a predpisov EÚ. Tento projekt poskytne v prvom rade technickú pomoc pre ministerstvo pôdohospodárstva a slovenské potravinárske komory v kľúčových spracovateľských oblastiach (mäso, mlieko, hydina, atď.), ďalej poskytne školenie pre vedúcich zamestnancov o nových metódach a zručnostiach potrebných na implementáciu postupov EÚ v tomto sektore a na analýzu súčasného obchodu s potravinami.

2.3
Rozvoj občianskej spoločnosti
Nadácia na podporu občianskych aktivít  poskytla od roku 1993 finančnú pomoc takmer 300 projektom. Je jednou z troch najväčších organizácií poskytujúcich granty v treťom sektore na Slovensku. Program pre rok 1997 bude podobne ako predchádzajúce programy podporovať informačné, poradenské a vzdelávacie aktivity, ako aj poskytovať granty slovenským mimovládnym organizáciám. Medzi súčasné priority tejto nadácie patrí posilnenie roly mimovládnych organizácií v otvorenej občianskej spoločnosti a spolupráca medzi jednotlivými mimovládnymi organizáciami v domácom aj medzinárodnom meradle; ďalej zdokonalenie právneho základu pre činnosť mimovládnych organizácií a rozvoj profesionálnych zručností ich pracovníkov.

Rozsah grantových aktivít sa v porovnaní s predchádzajúcimi programami rozšíri o právne poradenstvo, účasť na verejných diskusiách a rozšírenú verejnú informačnú kampaň o role tretieho sektora, zameranej špecificky na úroveň miestnej samosprávy ako aj na parlamentnú úroveň. Vzdelávacie aktivity sa rozšíria o tému riadenia finančných zdrojov. Berúc do úvahy fakt, že pre mimovládne organizácie sociálneho sektora je k dispozícii ďalšie financovanie z Phare, väčší dôraz sa bude klásť na projekty, ktoré sa venujú demokracii a ľudským právam. Pomoc vo forme grantov sa bude tiež špecificky zameriavať na aktivity na miestnej a občianskej úrovni.

2.4
Zdravotníctvo

Program pre rok 1997 zahŕňa:

Financovanie zdravotníctva: V programe pre rok 1995 bol vypracovaný komplexný prístup na posilnenie stratégie finančných výdavkov ako aj ľudských zdrojov. Program pre rok 1997 na tomto základe vypracuje štandardné systémy rozpočtu a kontroly nákladov v sektore zdravotníctva, identifikuje prostriedky a spôsoby vypracovania a zlepšenia administratívnych systémov, vrátane registrácie pacientov, ako aj spôsoby zavedenia systému akreditácie nemocníc. Technická pomoc sa takisto poskytne pri rozvoji primárnej zdravotnej starostlivosti, vrátane zdravotnej osvety a prevencie chorôb, aby sa znížilo zaťaženie zariadení poskytujúcich sekundárnu starostlivosť.

Riadenie zdravotníctva: Program roku 1995 zo svojho rozpočtu vypracoval celkový rámec pre manažérske vzdelávanie vrátane centier manažmentu a vzdelávania, vytvoril koordinačné centrum. Program pre rok 1997 je pokračovaním a rozšírením tohto vzdelávacieho programu. Tento projekt tiež bude riešiť harmonizáciu vzdelávacích štandardov a legislatívnych požiadaviek, aby sa dosiahla zhoda so štandardmi Európskej únie. Špecifická pozornosť sa bude venovať zdraviu a bezpečnosti pri práci a rozvoju úzkej spolupráce medzi ministerstvom zdravotníctva a ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny, a to z hľadiska aproximácie legislatívy k legislatíve Európskeho spoločenstva. Okrem toho bude poskytnutá pomoc rozvoju služieb primárnej zdravotnej starostlivosti (skríning, očkovanie a poradenstvo), aby sa znížilo zaťaženie zariadení poskytujúcich sekundárnu starostlivosť.

Privatizácia: Tento projekt vypracuje plán pre privatizáciu činnosti lekárov poskytujúcich sekundárnu (odbornú) ambulantnú starostlivosť v rámci samostatných polikliník. Zavedie sa mäkká pôžičková schéma, aby si mohli jednotliví lekári, ktorí si chcú založiť súkromnú prax, kúpiť potrebné zariadenie alebo zložiť akontáciu za existujúce či nové priestory ako aj ich renováciu. Táto pôžičková schéma bude založená v spolupráci s Agentúrou pre malé a stredné podnikanie.

2.5    Koordinácia pomoci/Rezerva
Isté finančné prostriedky budú tiež vyhradené na podporu novo založeného Odboru zahraničnej pomoci / Aid-Coordination Unit / na Úrade vlády. Pôjde o kombináciu odbornej pomoci a vybavenia. Táto rezerva sa môže použiť aj na prípravu COP 97 (2) a 98 alebo ako preklenovacia pomoc pre iné programy. 

3.
NÁKLADOVÝ A FINANČNÝ PLÁN 

Celkový finančný záväzok príspevku Phare k podpore horeuvedených programov predstavuje 39 mil. ECU. Rozdelenie tejto sumy na jednotlivé programy je nasledovné:

	              Sektorový program
	              mil. ECU

	Rozvoj súkromného sektora
	

	  Reštrukturalizácia podnikov – AIDR
	 8,0

	  Rozvoj malého a stredného podnikania 
	 8,5

	  Rozvoj obchodu a investícií
	 4,5

	  Podpora ministerstvu financií
	 2,0

	  Bankový sektor
	 2,0

	  Poľnohospodárstvo
	 4,0

	Integrácia do EÚ
	

	  Rozvoj občianskej spoločnosti
	 3,0

	Rozvoj ľudských zdrojov
	

	  Zdravotníctvo
	 6,0

	Koordinácia pomoci/Rezerva
	 1,0

	SPOLU
	39


Celková vyhradená čiastka pre Slovensko v rámci rozpočtu na rok 1997 bude zahŕňať aj prísľuby pre program Tempus (4 mil. ECU) a pre účasť Slovenska v programoch EÚ (Leonardo, Socrates, Mládež pre Európu: 1,55 mil. ECU).

4.
IMPLEMENTAČNÉ DOJEDNANIA 

Národný program Phare pre rok 1997 bude riadený podľa Decentralizovaného implementačného systému (DIS).

Signatár Finančného memoranda nominuje pre tento program programového splnomocnenca (Programme Authorising Officer – PAO).

Program bude riadiť Centrálna finančná a kontraktačná jednotka (Centralised Finance and Contracting Unit – CFCU), ktorá podlieha Úradu vlády. Istú výnimku z riadenia CFCU bude mať Program malého a stredného podnikania a Program rozvoja občianskej spoločnosti, ktoré budú naďalej pôsobiť ako autonómne jednotky programového riadenia. 

CFCU bude priamo podriadená programovému splnomocnencovi, ktorým bude predstaviteľ platený vládou a menovaný Úradom vlády Slovenskej republiky.

CFCU bude niesť výhradnú zodpovednosť za celkové rozpočtovanie, platby, účtovníctvo, administratívu kontraktov a finančné výkazníctvo obstarávania služieb, tovaru a prác v kontexte programu Phare na Slovensku. CFCU zabezpečí, aby sa dodržiavali pravidlá, predpisy a postupy programu Phare, týkajúce sa obstarávania služieb, tovaru a prác, ako aj aby fungoval riadny systém prípravy správ a projektový informačný systém.

Technické otázky implementácie programu budú plne v zodpovednosti orgánu zodpovedného za implementáciu každého jednotlivého programu (Implementačná agentúra, Implementing Authority – IA), ktorý bude mať podľa potreby podporu špecifickej jednotky pre implementáciu programu (Programme Implementation Unit – PIU) pôsobiacej v rámci tohto orgánu.

CFCU bude hospodáriť s finančnými prostriedkami prijatými v súvislosti s programom, a to podľa príručiek PHARE „Príručka pre Decentralizovaný implementačný systém“ (DIS) a „Príručka pre kontraktačné a obstarávacie pravidlá“ (CPR), a bude viesť osobitný účtovnícky systém.

Otvorí sa osobitný úročený bankový účet v ECU, ktorý bude riadiť CFCU a jednotky PMU v osobitnom účtovníckom systéme. Úroky zo všetkých účtov budú pravidelne oznamované Európskej komisii a mali by jej byť vrátené. Avšak tieto úroky je možné aj opätovne investovať do programu, ak to Komisia povolí.

Zálohové platby, iné než tie, o ktorých sa hovorí v článku 3.3 Všeobecných podmienok, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody, sa budú robiť v súlade s vyššie spomenutou Príručkou DIS. Na požiadanie príslušného PAO sa realizuje predbežná zálohová platba (preliminary advance payment – PAP) vo výške maximálne 5% z celkovej sumy programu, v súlade s postupmi Príručky DIS, určená na počiatočné aktivity alebo na zahájenie programu.

Všetky kontrakty uskutočnené jednotkami CFCU a PMU budú pripravené v súlade s postupmi stanovenými v hore uvedenej príručke CPR. 

Implementačné ustanovenia môžu byť z času na čas revidované; každá taká revízia bude predmetom písomnej dohody medzi Komisiou a národnými orgánmi.

Program môže byť predmetom revidovania na požiadanie národného koordinátora alebo Európskej komisie, a to ešte v priebehu jeho realizácie, s cieľom zhodnotiť výsledky jednotlivých sektorových operačných programov z hľadiska dodržiavania rozpočtu a z hľadiska ich vhodnosti v súvislosti s predvstupovým procesom. To môže viesť k presunu prostriedkov medzi sektorovými operačnými programami a/alebo medzi jednotlivými komponentmi v rámci toho istého sektorového operačného programu. 

5.
AUDIT, MONITOROVANIE A HODNOTENIE

Účty a operácie CFCU a relevantných jednotiek PMU môže pravidelne kontrolovať externý audítor zaangažovaný Komisiou, a to taký, ktorý je nezaujatý, pokiaľ ide o záväzky Komisie a Súdu audítorov Európskej únie tak, ako sa o tom hovorí vo Všeobecných podmienkach týkajúcich sa Finančného memoranda, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody.

Služby Komisie budú: 

a. monitorovať implementáciu programu na základe pravidelných správ predkladaných všetkými relevantnými jednotkami PIU/PMU

b. podpisovať kontrakty s nezávislými konzultantmi, ktorí budú sledovať progres programu a jeho zložiek 

c. zabezpečovať vykonanie ex post hodnotenia po dokončení programu

Na podporu týchto činností sa podľa cieľov programu definuje podrobný súbor ukazovateľov úspešnosti.

6.
OSOBITNÉ PODMIENKY
6.1.     
Rozvoj súkromného sektora
Reforma politiky a dozoru
Pokračujúca pomoc z programu PHARE je podmienená pokračujúcim progresom v procese politickej, ekonomickej a sociálnej transformácie, v prijímaní acquis communautaire a efektívnou implementáciou prebiehajúcich programov Phare. Ak má mať časť COP 97 týkajúca sa rozvoja súkromného sektora udržateľný dopad, musia byť splnené isté základné podmienky súvisiace s budovaním konkurencieschopnej trhovej ekonomiky, ktoré prispievajú k predvstupovým cieľom. Medzi ne patria nasledujúce oblasti politiky a dozoru: 

· nájdenie udržateľného riešenia zlej dlhovej situácie 

· konsolidácia a posilnenie právneho rámca pre hospodársku súťaž a pre bankroty, vrátane prehodnotenia návrhu zákona o revitalizácii

· objasnenie roly Fondu národného majetku (FNM) ako významného veriteľa súkromného sektora (vrátane jasnej koncepcie výkazníctva a dohľadu FNM), aby sa minimalizovali deformácie na finančných trhoch

· privatizácia bánk v štátnom vlastníctve prostredníctvom transparentnej metódy, ktorá zabezpečí ich efektívne riadenie

· jasný záväzok vlády dodržiavať transparentnú politiku v oblasti priamych zahraničných investícií a rozvoja užších inštitucionálnych vzťahov medzi vládou a agentúrou SNAFID

· účinná implementácia komplexného rámca pre kolektívne portfóliové investície.

Manažment a implementácia

Slovenská vláda prostredníctvom implementačných agentúr zabezpečí, aby program a jeho jednotlivé zložky boli vedené dobrým smerom. Kľúčovou je primeraná kontinuita kvalifikovaného personálu zapojeného do implementácie programu, ktorá by mala byť povzbudzovaná vhodným rozvojom personálu. Z tohto dôvodu musí slovenská vláda poskytnúť adekvátny personál, kancelárske priestory a vybavenie na uskutočňovanie programu. Sem patrí aj vyplácanie miestnych miezd. V prípadoch, kde PHARE podporuje prevádzkové náklady niektorých programov (Malé a stredné podnikanie, Program oživenia) bude táto podpora postupne klesať. Európska komisia si ponecháva právo pozastaviť financovanie konkrétnych programov, ak táto podmienka nebude splnená.

Zdaňovanie

Podľa Rámcovej dohody medzi Európskou komisiou a slovenskou vládou by všetky projekty financované z grantu Phare nemali byť zdaňované. Musí fungovať systém refundácie DPH, v opačnom prípade bude musieť byť financovanie programu pozastavené. 

Zákon o nadáciách

Legislatíva týkajúca sa nadácií zásadne ovplyvňuje veľký počet programov Phare (SPPF, Malé a stredné podnikanie, Regionálny rozvoj), keďže nadácie založené v rámci týchto programov nespĺňajú podmienky novej legislatívy. Je dôležité, aby vláda našla právne riešenie tejto situácie, s cieľom umožniť pokračujúcu implementáciu týchto programov.

Program oživenia priemyslu 

· Podpora Phare sa ohraničuje na aktivity stanovené v opise programu a dodržiavajúce navrhnutý mechanizmus plnenia. Nebude sa uvažovať s podporou spoločnostiam, ktoré nespĺňajú pokyny a kritériá výberu. Konkrétne, Phare nebude podporovať strategické podniky alebo podniky, na ktoré pamätá „Zákon o revitalizácii“, ak Komisia nebude súhlasiť s týmto zákonom. 

· Príspevok programu Phare na prevádzkové náklady a riadenie programov bude ohraničený na tie činnosti, ktoré podporujú implementáciu programu a nepresiahne 50% prevádzkových nákladov v prvom roku a 40% v druhom roku.

· Vedenie AIDR bude v súvislosti s aktivitami PHARE pravidelne podávať správy Delegácii a bude podliehať pravidelnému auditu. Na základe hodnotenia uskutočneného po prvých štyroch mesiacoch pôsobenia si Komisia vyhradzuje právo uskutočniť systémové zmeny, ak to bude považovať za potrebné. 

· Európska komisia bude zastúpená v Rade AIDR a v komisii na výber konzultantov pôsobiacej v rámci AIDR. Pokračujúca podpora Phare je podmienená udržaním členskej štruktúry dozornej a výkonnej rady.

· Financovanie Phare je podmienené transferom know-how a odborných skúseností EÚ. Avšak vyvinie sa aj úsilie zapojiť do programu slovenských konzultantov/expertov.

Rozvoj exportu a podpora investícií

· Umiestnenie centra exportných informácií musí brať do úvahy existujúce inštitucionálne štruktúry, a činnosti by mali byť čo najužšie prepojené s podobnými programami (Oživenie priemyslu, Podpora investícií a Program pre malé a stredné podnikanie). Povinná je spoluúčasť vlády na financovaní niektorých aspektov programu.

· S cieľom vyhnúť sa duplicite a prelínaniu je potrebné, aby bolo podpísané memorandum o porozumení medzi programovým splnomocnencom Programu rozvoja exportu a Fondom na rozvoj exportu, v ktorom budú stanovené pokyny pre spoluprácu. 

· SNAFID vytvorí užšie inštitucionálne prepojenie s vládou a vypracuje stratégiu svojej sebestačnosti.

Malé a stredné podnikanie

· Program úverov pre malé a stredné podniky by mal pokračovať podľa predchádzajúceho vzoru, ktorý zapája vládu a niektoré súkromné banky do spolufinancovania v rovnakej výške ako je financovanie Phare. Tento program sa riadi na decentralizovanej báze spolu so zúčastnenými bankami a monitoruje ho Agentúra pre malé a stredné podnikanie. Ak vláda neposkytne finančné prostriedky v rovnakej výške, podpora Phare pre tento úverový program bude stiahnutá.

· Agentúra si musí vypracovať stratégiu, ktorá bude riešiť kľúčové otázky, ako napríklad dlhodobú udržateľnosť a spôsoby, akými sa dajú napĺňať meniace sa potreby malých a stredných podnikov, osobitne väčších malých a stredných podnikov.

6.2.      Rozvoj občianskej spoločnosti

Pokračujúca pomoc Phare je postavená na predpoklade, že Nadácia na podporu občianskych aktivít bude úspešne preregistrovaná podľa nového zákona o nadáciách. Nominácia členov správnej rady tejto nadácie bude v súlade s ustanoveniami zákona o nadáciách. Úrad vlády má právo nominovať jedného predstaviteľa vlády ako člena správnej rady. Zloženie správnej rady bude tiež brať do úvahy potrebu podporovať mimovládne organizácie v oblastiach mimo Bratislavy. 

6.3. 
Zdravotníctvo

Kľúčovou je primeraná kontinuita kvalifikovaného personálu zapojeného do programu, ktorá by mala byť povzbudzovaná adekvátnymi opatreniami na rozvoj personálu. Financovanie privatizačnej schémy mäkkých pôžičiek závisí od úspechu pilotného programu, ktorý má byť funkčný bezprostredne po začatí programu, ako aj od dostupnosti primerane vyškoleného personálu vo finančných inštitúciách, ktoré majú túto pôžičkovú schému riadiť. 

6.4.
 Poľnohospodárstvo

Kľúčovou je primeraná kontinuita kvalifikovaného personálu ministerstva pôdohospodárstva, ktorý je zapojený do implementácie programov Phare. Táto kontinuita by mala byť povzbudzovaná adekvátnymi opatreniami na rozvoj personálu. Financovanie projektu rozvoja poľnohospodárskych nadstavbových služieb závisí od výsledkov hodnotenia prvej fázy projektu. Ak toto hodnotenie nebude pozitívne, financovanie tohto projektu bude presunuté na iné zložky poľnohospodárskeho programu.

